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WARNING: READ THIS MANUAL BEFORE USING 

For your safety and for proper operation and maintenance,                                                                      

Please read carefully and keep readily available for future reference
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Conventions used in this manual 

 
This is the safety alert symbol. It is used throughout this manual and on the blower’s safety 

labels to alert you the potential personal injury hazards. Obey all safety messages and follow 

this symbol to avoid possible injury or death. 

Read these instructions carefully. It is essential that you read the instructions and safe 

precautions before you attempt to work on or use this unit.  

 DANGER 
This symbol with the word “DANGER” indicates a potentially hazardous situation which, if not 

avoided, could result in death. 

 WARNING 
This symbol with the word “WARNING” indicates a potentially hazardous situation which, if 

not avoided, could result in serious injury.  

 CAUTION 
This symbol with the word “CAUTION” indicates a potentially hazardous situation which, if 

not avoided, may result in minor or moderate injury. 

 
Important: This information is important for the proper use of your machine. 
Failure to follow this instruction could result in injury to you or damage to your 
Blower. 

⚫ OPERATING INSTRUCTIONS 

 

 

 
1. Read, understand, and follow all instructions on the Blower and in the manual. Make sure that 

adults wholly understand the controls and the appropriate use of the blower before starting. 

2. Only use the battery supplied with this product. The safety of other batteries is not guaranteed. 

3. Only use the authorized charger supplied by the manufacturer to recharge.  

 

 

 

 
4.  Do not leave appliance when battery fitted. Remove battery from appliance when not in use and 

before serving. 

5. Only use manufacturer’s recommended attachments, the safety of other replacements is not 

allowed and not guaranteed. 

6. If the battery is not working as it should has been dropped, damaged, left outdoors, or dropped 

into water, return it to recycle center, or send it to retailers for help. 

7. Do not put any object into openings, Do not use with any opening blocked; Keep free of dust, lint, 

hair, and anything that may reduce air flow. 

8. Please do not fit the battery to the blower, when assembly it.  

9. Take extreme care when cleaning the blower; avoid taking the relative large rock or hard 

block into machine, which may cause damage to the blower. 

10.  Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of body away from openings and moving parts. 

 
 

 

 WARNING: In order to reduce the risk of fire or injury, please firmly obey and 

follow instructions before start to use the blower. 

 WARNING: Prohibit using damaged batteries, which may cause serious injury or 

explosion.  

 WARNING: Suggest collecting leaves and dust.  
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11.  Do not use to pick up flammable or combustible liquids such as gasoline, and do not use in this 

area. 

12.  Do not use to pick up anything that is burning or smoking, such as cigarettes, matches, or hot 

ashes. 

13.  Do not use to pick up anything that is flexible, such as plastic bags, films, or nylon line. 

14.  Do not use to pick up anything that is difficult to smash, such as branch. 

15.  Do not use without dust bag in place when collecting dust 

16.  In order to avoid unintentional starting, do not carry battery fitted tool with finger on switch, be 

sure switch is off when insert the battery. 

17. Do not use appliance on wet surfaces. 

⚫ SAFETY INSTRUCTIONS 
1. Make sure that all operations follow instructions of this manual under safe circumstance. 

2. Only allow responsible individuals who have a totally understanding of these instructions to 

operate the Blower. 

3. Never allow children to operate the Blower. 

4. Usually wear safety goggles or glasses when operating mower in order to protect your eyes from 

possible flying objects. Use a dust mask if operating in dust conditions. 

5. Be aware that this appliance is always in an operating condition, because it does not have to be 

plugged into an electrical outlet. 

6. Never point the nozzle at anyone in the vicinity when using the blower. 

7. Always use the dust bag when collecting dust, chips and the similar things. 

8. Do not collect still smoldering cigarette ashes freshly cut metals shavings, screws, nails and 

something like above. 

9. Never block suction inlet/outlet and blower outlet. Increased motor revolution may cause 

dangerous fan breakage. 

⚫ SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERY AND CHARGER 
Battery 
1. Never attempt to open or modify battery for any reason. Released electrolyte is corrosive 

and may cause damage to eyes and skin. It may be toxic if swallowed. 

2. Under extreme conditions, battery leakages may occur. When you notice liquid on the 

battery, proceed as follows: 

·Carefully wipe the liquid off using a cloth. Avoid skin contact. 

·In case of skin or eye contact, follow the instructions below. 

·The battery fluid, a 25-30% solution of potassium hydroxide, can be harmful. In case of 

skin contact, immediately rinse with water. Neutralize with a mild acid such as lemon juice 

or vinegar. In case of eye contact, rinse abundantly with clean water for at least 10 minutes. 

3. Do not expose to water. 

4. Do not store in locations where the temperature may exceed 40℃ (104°F). 

5. Charge at room temperature: 18℃-24℃（64°F -75°F）, never at ambient temperatures 

below 4℃ (40°F) and above 40℃ (104°F). 

6. Charge only using the charger provided with the tool. 

7. Before charging, make sure that the battery is dry and clean. 

8. Use only the correct type of battery for the tool. 

9. Exercise care in handling and storing batteries in order not to short them with conductive 

materials such as rings, keys, coins. There is a real risk of the battery or the conductor 

overheating, causing fire or burns. 

10. Do not dispose of battery in fire. It may explode. Follow instructions and regulations given 

by local authorities concerning environmental protection. Dispose of old batteries at an 

appropriate waste disposal facility. 

Charge 
1. Use your charger only to charge batteries of the type supplied with your tool. Other batteries 

could burst, causing personal injury and damage. 



 4 

2. Never attempt to charge a non-rechargeable battery. 

3. Have defective cords replaced immediately. 

4. Do not expose to water. 

5. Do not open the charger. 

6. Indoor use only. Do not charge the battery in rain or in wet conditions. 

 

⚫ CHARGING THE BATTERY 
 CAUTION! Charge battery fully before initial use. 

·The battery should be charged before fist use and whenever it fails to produce sufficient power 

on jobs that were easily done before. 

·When charging the battery for the first time, or after prolonged storage, it will only accept an 

80% charge. After several charge and discharge cycles, the battery will full capacity. 

·The battery may become warm while charging. This is normal and dose not indicates a 

problem. 

·The charger requires no adjustment and is designed for ease of operation. Simply place your 

battery pack into the receptacle of the plugged-in charger and it will automatically charge your 

battery pack. 

 

 CAUTION! Do not charge the battery at ambient temperatures below 4℃ or 

above 40℃ (below 40°F or above 104°F). 

 

 

 
 

(1). Connect the charger  to the battery 

(2). Plug the charger into an appropriate AC power outlet. The LED  lights green to tell you that the 

charger is ready for use. 

(3) Insert the charger  into the battery pack , The LED  lights red to tell you that the battery pack is on 

charge. 

Attention! It can not be charged if charging the battery immediately after using the machine. 

The battery pack should be cooling for a period of time. The LED  lights from green to red 

means it can be charged. 

(4) .The battery pack will be fully charged in about 2 hours. And the LED  lights green again to tell 

you that the battery pack is fully charged. 

 

Important charging notes 

·Longest life and best performance can be obtained if the battery pack is charged when in the 

air temperature is between 18℃-24℃（64°F -75°F）. 

·Do not charge the battery pack in a very low and very high air temperature. This is important 

and will prevent serious damage to the battery pack. 

1. When using your tool continuously, the batteries in your battery pack will become hot. 

Allow a hot battery pack cool down for approximately 30 minutes before attempting to 

recharge. 

2. The charger and battery pack may become warm to touch while charging. This is normal, 

and does not indicate a problem. 

3. Use the charger at room temperature whenever possible. To prevent overheating, do not 

cover the charger and do not charge battery packs in direct sunlight or near heat sources. 

4. If the battery pack does not charge properly, 

① Check current at receptacles by plugging in a lamp or other appliance. 

② Move charger and battery pack to a location where the surrounding air temperature 

is between approximately 18℃-24℃（64°F -75°F）. 
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③ If charging problems persist, take or send the tool, battery pack and charger to your 

local service centre. 

5. The battery pack should be recharged when it fails to produce sufficient power on jobs 

which were easily done previously. DO NOT CONTINUE to use the tool under these 

conditions. Follow the charging procedure. You may also charge a partially used pack 

whenever you desire with no adverse affect on the battery pack. 

6. Under certain conditions, with the charger plugged in to the power supply, the exposed 

charging contacts inside the charger can be stored by foreign material. Foreign materials of a 

conductive nature such as, but no limited to, steel wool, aluminum foil, or any buildup of 

metallic particles should be kept away from charger cavities. Always unplug the charger 

from the power supply when these are no battery pack in the cavity. Unplug charger before 

attempting to clean. 

7. Do not immerse charger in water or any other liquid. 

 WARNING! Do not allow any liquid to get inside charger. Electric shock may 

result. 
8. To facilitate the cooling of the battery pack after use, avoid placing the charger or battery pack 

in a warm environment such as in a metal shed, or an uninsulated trailer. 

 CAUTION! Never attempt to open the battery pack for any reason. If the 

plastic housing of the battery pack breaks or cracks, returns to a service centre 

for recycling. No not put it into further use. 

 

 

⚫ TECHNICAL SPECIFICATIONS 

Type 0540KWVLB2101/ET1711 

Battery voltage DC 20V 

Battery type Lithium 

Volumetric Flow Rate (CFM) L:45 H:55 CFM 

Air speed (km/h) 190 km/h 

Dust bag volume 15L 

Battery capacity 2.0Ah 

Charging time About 2 hour 

Net weight 

（with battery cartridge） 
3.5Kg (7.7 Lbs) 

  

 

⚫ Assembly the blower(fig.2) 
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Fig.2 

Step 1 

Attach the nether nozzle to the upper nozzle, put two screws(M4×25) into two screw 

holes（2） , and fasten the screws. 

Step 2 

Attach the upper nozzle to blower’s large outlet, then, put one screw(M5×35) into the 

screw hole（1）, and fasten the screw. 

Step 3 

Put the small nozzle of dust bag into the blower’s small inlet, and attach the hook of dust 

bag onto the upper nozzle. 

⚫ Functional description and operate the blower 
1，Installing or removing battery cartridge(fig.3) 

 
Fig.3 

⚫ Always switch off the tool before insertion or removal of the battery cartridge. 
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⚫ To Remove the battery pack, depress the button 1 on end of the battery pack, and then remove 

the pack 2 from the tool. 

⚫ To Insert the battery pack, align the latches on both side of the battery cartridge with the groove 

in the housing and slip it into place. Always insert it all the way until it locks in place with a little 

click. If not, it may accidentally fall out of the tool, causing injury to you or someone around you. 

⚫ Do not use force when inserting the battery cartridge. If the cartridge does not slide in easily, it is 

not being inserted correctly. 

2，Blowing or dust suction function(fig.4) 

 
Fig.4 

⚫ When blowing, change the function switch to the position “Blowing”. 

⚫ When dust suction, change the function switch to the position “Dust suction”. 

⚫ If you choose the blowing function you can assemble the dust bag or not. But if you choose the 

dust suction function you must assemble the dust bag at first. 

 CAUTION: Always switch off the tool before changing two functions. 

3，Starting the tool(fig.5--fig.7) 
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fig.5 

 

 
fig.6 
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fig.7 

⚫ To start this tool, you should push the switch A, and the machine opens(fig.5) 

⚫ Switch A can be moved forward or backward  

⚫ 0 stands for stop (fig.5) 

Ⅰstands for low speed (fig.6)   

Ⅱstands for high speed (fig.7) 

⚫ After the bag fills with dust, empty the contents of the dust bag into a dust bin by releasing 

the slide fastener. 

 CAUTION: Empty the dust bag before it becomes too full, or the suction 

force 

  weakens. 

Note: Remove either the neither nozzle or the upper nozzle the blower can not 

work.  

⚫ Recycling the battery 
1. The only way to dispose of a battery is to recycle it. The law prohibits any other method of 

disposal. 

WARNING: Do not attempt to dispose of your battery in a fire. The cell may 

explode. 

2. Recycling your used battery. Please dispose of used batteries responsibly, 

according to your local hazardous materials regulations. Never throw away used 

batteries in your household trash. 

3. Please call you local Solid Waste Management District or your local waste 

handler to locate the collection site nearest you. Some collection sites recycle 

batteries year-round; others collect them periodically. 
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TROUBLESHOOTING 
IF THESE SOLUTIONS DO NOT SOLVE THE PROBLEM CONTACT YOUR 
AUTHORIZED SERVICE DEALER. 

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION 

The machine cannot pick 

up leaves when it is 

working. 

1. The battery is no enough 

power. 

2. There are big leaves or 

branches left in nozzle. 

1. Remove the battery pack and 

charge. 

2. Remove the battery pack and 

disassemble nozzles from machine 

and take out block with tools. 

The machine can pick up 

leaves but cannot arrive 

dust bag 

There is block in small inlet. 

Remove the battery pack and 

disassemble dust bag from machine 

and take out block with tools  

There is abnormal sound 

from fan when machine is 

working.  

There is something that is 

flexible around the fan, such as 

films or nylon lines 

Remove the battery pack and 

disassemble nozzles from machine and 

take out block with tools. 
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Акумулаторен Листосъбирач 

PREMIUM-HD 

Превод на Оригинална инструкция за 

Употреба 

0540KWVLB2101/ET1711 

Art.No 49267 

 

 

 
 

Това ръководство с инструкции се издава от производителя: KINPOW TRADING Co Ltd, 

NINGBO, 8F, BUILDING 9, Китай 

Вносител за България: "VALERII S & M GROUP" AD, Sofia, №44 “Botevgradsko shose" blvd Tel. 

:02/ 942 34 00, Fax: +359 2 942 34 40, www.valerii.com 

 

 

 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ПРОЧЕТЕТЕ ТОВА 

РЪКОВОДСТВО ПРЕДИ УПОТРЕБА 

За вашата безопасност и за правилна работа и поддръжка, моля, прочетете 

внимателно и дръжте на разположение за бъдещи справки,                                                                      
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Условни обозначения, използвани в това ръководство 

 

Това е предупредителният символ за безопасност. Използва се в това ръководство и върху 

етикетите за безопасност на листосъбирача, за да ви предупреди за потенциални опасности от 

нараняване. Спазвайте всички съобщения за безопасност и следвайте този символ, за да 

избегнете възможно нараняване или смърт. 

Прочетете внимателно тези инструкции. От съществено значение е да прочетете инструкциите 

и предпазните мерки, преди да се опитате да работите или използвате този уред.  

 ОПАСНОСТ 

Този символ с думата „ОПАСНО“ показва потенциално опасна ситуация, която, ако не бъде 

избегната, може да доведе до смърт. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Този символ с думата „ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ“ показва потенциално опасна ситуация, която, 

ако не бъде избегната, може да доведе до сериозно нараняв.  

 ВНИМАНИЕ! 

Този символ с думата „ВНИМАНИЕ“ показва потенциално опасна ситуация, която, ако не бъде 

избегната, може да доведе до леко или средно нараняване. 

 

Важно: Тази информация е важна за правилното използване на вашата 

машина. Неспазването на тази инструкция може да доведе до нараняване или 

повреда на вашия листосъбирач. 

⚫ ИНСТРУКЦИИ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ 

 

 

1. Прочетете, разберете и следвайте всички инструкции на листосъбирача и в ръководството. Уверете 

се, че възрастните напълно разбират контролите и правилното използване листосъбирача, преди да 

започнете. 

2. Използвайте само батерията, доставена с този продукт. Безопасността на други батерии не е 

гарантирана. 

3. За презареждане използвайте само одобрено зарядно устройство, предоставено от производителя.  

 

 

 

 

4. Не оставяйте уреда, когато батерията е поставена. Извадете батерията от уреда, когато не го 

използвате . 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да намалите риска от пожар или нараняване, моля, стриктно 

спазвайте и следвайте инструкциите, преди да започнете да използвате листосъбирача. 

 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Забранете използването на повредени батерии, които 

могат да причинят сериозно нараняване или експлозия.  
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5. Използвайте само препоръчаните от производителя приставки, безопасността на други 

заместители не е разрешена и не е гарантирана. 

6. Ако батерията не работи както трябва, ако е била изпусната, повредена, оставена на открито или 

изпусната във вода, върнете я в центъра за рециклиране или я изпратете на търговци на дребно за 

помощ. 

7. Не поставяйте никакви предмети в отворите, не използвайте при блокирани отвори; Пазете от 

прах, мъх, косми и всичко, което може да намали въздушния поток. 

8. Моля, не монтирайте батерията към листосъбирача, когато го сглобявате.  

9. Бъдете изключително внимателни, когато почиствате листосъбирача; избягвайте да взимате 

относително голям камък или твърд блок в машината, което може да причини повреда на 

листосъбирача. 

10.  Дръжте косата, широките дрехи, пръстите и всички части на тялото далеч от отвори и движещи се 

части. 

 

 

 

 

11.  Не използвайте за събиране на запалими или възпламеними течности като бензин и не 

използвайте в тази зона. 

12.  Не използвайте за събиране на нещо, което гори или дими, като цигари, кибрит или гореща пепел. 

13.  Не използвайте, за да вземете нещо, което е гъвкаво, като найлонови торбички, фолио или 

найлоново въже. 

14.  Не използвайте, за да вземете нещо, което е трудно да се разбие, като например клон. 

15.  Не използвайте без поставена торба за прах, когато събирате прах 

16.  За да избегнете неволно стартиране, не носете инструмент с батерии с пръст върху 

превключвателя, уверете се, че превключвателят е изключен, когато поставяте батерията. 

17. Не използвайте уреда върху мокри повърхности. 

⚫ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОС 

1.  Уверете се, че всички операции следват инструкциите в това ръководство при безопасни 

обстоятелства. 

2. Разрешавайте само на отговорни лица, които са напълно запознати с тези инструкции, да работят 

с листосъбирача. 

3.  Никога не позволявайте на деца да работят с листосъбирача. 

4. Обикновено носете предпазни очила, когато работите с косачка, за да предпазите очите си от 

възможни летящи предмети. Използвайте маска за прах, ако работите в условия на прах. 

5. Имайте предвид, че този уред винаги е в работно състояние, тъй като не е необходимо да се 

включва в електрически контакт. 

6. Никога не насочвайте дюзата към никого в близост, когато използвате духалката. 

7. Винаги използвайте торбичката за прах, когато събирате прах, стружки и подобни неща. 

8. Не събирайте все още тлееща цигарена пепел, прясно изрязани метални стърготини, винтове, 

пирони и други подобни. 

9.  Никога не блокирайте смукателния вход/изход и изхода на листосъбирача. Повишените обороти 

на двигателя могат да причинят опасно счупване на листосъбирача. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Препоръчваме да събирате листа и прах.  
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⚫ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ЗА БАТЕРИЯТА И 

ЗАРЯДНОТО УСТРОЙСТВО 

Батерия 

1. Никога не се опитвайте да отваряте или модифицирате батерията по каквато и да е причина. 

Освободеният електролит е корозивен и може да причини увреждане на очите и кожата. Може 

да бъде токсичен при поглъщане. 

2. При екстремни условия може да възникне изтичане на батерията. Когато забележите течност 

върху батерията, направете следното: 

·Внимателно избършете течността с кърпа. Избягвайте контакт с кожата. 

·В случай на контакт с кожата или очите, следвайте инструкциите по-долу. 

·Течността на батерията, 25-30% разтвор на калиев хидроксид, може да бъде вредна. В 

случай на контакт с кожата, незабавно изплакнете с вода. Неутрализирайте с лека киселина 

като лимонов сок или оцет. В случай на контакт с очите, изплакнете обилно с чиста вода в 

продължение на поне 10 минути. 

3. Не излагайте на вода. 

4. Не съхранявайте на места, където температурата може да превиши 40℃ (104°F). 

5. Зареждайте при стайна температура: 18℃-24℃（64°F-75°F）, никога при околна 

температура под 4℃ (40°F) и над 40℃ (104°F). 

6. Зареждайте само със зарядното устройство, предоставено с инструмента. 

7. Преди зареждане се уверете, че батерията е суха и чиста. 

8. Използвайте само правилния тип батерия за инструмента. 

9. Бъдете внимателни при боравене и съхранение на батериите, за да не ги съедините на късо с 

проводими материали като пръстени, ключове, монети. Съществува реален риск от 

прегряване на батерията или проводника, причинявайки пожар или изгаряния. 

10. Не изхвърляйте батерията в огън. Може да експлодира. Следвайте инструкциите и 

разпоредбите, дадени от местните власти относно опазването на околната среда. Изхвърлете 

старите батерии в подходящо съоръжение за изхвърляне на отпадъци. 

Зареждане 

1. Използвайте вашето зарядно устройство само за зареждане на батерии от вида, доставен с 

вашия инструмент. Други батерии могат да се пръснат, причинявайки наранявания и щети. 

2. Никога не се опитвайте да зареждате неакумулаторна батерия. 

3. Сменете незабавно дефектните кабели. 

4. Не излагайте на вода. 

5. Не отваряйте зарядното устройство. 

6. Само за вътрешна употреба. Не зареждайте батерията при дъжд или при мокри условия. 

 

⚫ ЗАРЕЖДАНЕ НА БАТЕРИЯТА 

 ВНИМАНИЕ! Заредете батерията напълно преди първоначална употреба. 

·Батерията трябва да се зарежда преди първа употреба и всеки път, когато не успее да 

произведе достатъчно мощност за задачи, които са били лесно извършвани преди. 

·Когато зареждате батерията за първи път или след продължително съхранение, тя ще приеме 
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само 80% заряд. След няколко цикъла на зареждане и разреждане батерията ще достигне пълен 

капацитет. 

·Батерията може да се загрее по време на зареждане. Това е нормално и дозата не показва 

проблем. 

·Зарядното устройство не изисква настройка и е проектирано за лесна работа. Просто 

поставете батерията си в гнездото на включеното зарядно устройство и то автоматично ще 

зареди вашата батерия. 

 ВНИМАНИЕ! Не зареждайте батерията при околна температура под 4℃ или 

над 40℃ (под 40°F или над 104°F). 

 

(1). Свържете зарядното към батерията 

(2). Включете зарядното устройство в подходящ контакт за променлив ток. Светодиодът свети в 

зелено, за да ви каже, че зарядното устройство е готово за употреба. 

(3) Поставете зарядното устройство в батерията, светодиодът свети червено, за да ви каже, че 

батерията се зарежда. 

Внимание! Не може да се зарежда, ако зареждате батерията веднага след използване на 

машината. Батерията трябва да се охлади за известно време. Светодиодът свети от зелено до 

червено, което означава, че може да се зарежда. 

(4). Батерията ще бъде напълно заредена за около 2 часа. И светодиодът отново светва зелено, за да ви 

каже, че батерията е напълно заредена. 

 

Важни бележки за зареждане 

·Най-дълъг живот и най-добра производителност могат да се постигнат, ако батерията се 

зарежда, когато температурата на въздуха е между 18℃-24℃（64°F -75°F）. 

·Не зареждайте батерията при много ниска и много висока температура на въздуха. Това е 

важно и ще предотврати сериозна повреда на батерията. 

1. Когато използвате вашия инструмент непрекъснато, батериите във вашия комплект батерии 

ще се нагорещят. Оставете горещ пакет батерии да изстине за около 30 минути, преди да 

опитате да презаредите. 

2. Зарядното устройство и батерията може да станат топли на допир по време на зареждане. 

Това е нормално и не означава проблем. 

3. Използвайте зарядното устройство при стайна температура, когато е възможно. За да 

предотвратите прегряване, не покривайте зарядното устройство и не зареждайте батерии на 

пряка слънчева светлина или в близост до източници на топлина. 

4. Ако батерията не се зарежда правилно, 

① Проверете тока в контактите, като включите лампа или друг уред. 

② Преместете зарядното устройство и батерията на място, където температурата на 

околната среда е между приблизително 18℃-24℃（64°F -75°F）. 

③ Ако проблемите със зареждането продължават, вземете или изпратете инструмента, 

батерията и зарядното устройство в местния сервизен център. 

5. Батерийният пакет трябва да се презарежда, когато не успее да произведе достатъчно 

мощност за задачи, които са били лесно извършвани преди. НЕ ПРОДЪЛЖАВАЙТЕ да 

използвате инструмента при тези условия. Следвайте процедурата за зареждане. Можете 
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също така да зареждате частично използван пакет, когато пожелаете, без неблагоприятно 

въздействие върху пакета батерии. 

6. При определени условия, когато зарядното устройство е включено в захранването, 

откритите контакти за зареждане вътре в зарядното устройство могат да се съхраняват от 

чужд материал. Чужди проводящи материали като, но не само, стоманена вълна, алуминиево 

фолио или всякакви натрупвания от метални частици трябва да се държат далеч от кухините 

на зарядното устройство. Винаги изключвайте зарядното устройство от захранването, когато 

няма батериен пакет в кухината. Изключете зарядното устройство, преди да опитате да 

почистите. 

7. Не потапяйте зарядното устройство във вода или друга течност. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не позволявайте никаква течност да попадне в 

зарядното устройство. Може да се получи токов удар. 

8. За да улесните охлаждането на батерията след употреба, избягвайте да поставяте зарядното 

устройство или батерията в топла среда, като например метален навес или неизолирано ремарке. 

 ВНИМАНИЕ! Никога не се опитвайте да отваряте батерията по каквато и да 

е причина. Ако пластмасовият корпус на батерията се счупи или напука, 

върнете я в сервизен център за рециклиране. Не, не го поставяйте в по-

нататъшна употреба. 

⚫ ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Тип 0540KWVLB2101/ET1711 

Напрежение на батерията DC 20V 

Тип батерия литий 

Обемен дебит (CFM) L:45 H:55 CFM 

Скорост на въздуха (км/ч) 190 km/h 

Обем на торбата за прах 15L 

Капацитет на батерията 2.0Ah 

Време за зареждане Около 2 часа 

Нетно тегло 3.5Kg (7.7 Lbs) 

  

⚫ Монтирайте листосъбирача (фиг.2) 

 

Фиг.2 
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Стъпка 1 

Прикрепете долната дюза към горната дюза, поставете два винта (M4×25) в два отвора за 

винт (2) и затегнете винтовете. 

Стъпка 2 

Прикрепете горната дюза към големия изходен отвор на вентилатора, след това 

поставете един винт (M5×35) в отвора за винт (1) и затегнете винта. 

Стъпка 3 

Поставете малката дюза на торбичката за прах в малкия вход на вентилатора и 

прикрепете куката на торбата за прах към горната дюза. 

⚫ Функционално описание и работа с вентилатора 

1. Инсталиране или премахване на касетата с батерии (фиг.3) 

 

фиг.3 

⚫ Винаги изключвайте инструмента, преди да поставите или извадите касетата с батерии. 

⚫ За да премахнете батерията, натиснете бутона 1 в края на батерията и след това извадете 

батерията 2 от инструмента. 

⚫ За да поставите батерията, подравнете ключалките от двете страни на касетата с батериите с 

жлеба в корпуса и я плъзнете на място. Винаги го поставяйте докрай, докато се фиксира на място 

с леко щракване. Ако не, той може случайно да изпадне от инструмента, причинявайки 

нараняване на вас или някой около вас. 

⚫ Не използвайте сила, когато поставяте батерийната касета. Ако касетата не се плъзга лесно, тя не 

е поставена правилно. 

⚫ Функция за издухване или изсмукване на прах (фиг.4) 
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фиг.4 

⚫ Когато издухате, сменете превключвателя на функциите на позиция “Продухване”. 

⚫ При изсмукване на прах, сменете функционалния превключвател на позиция „Изсмукване на 

прах”. 

⚫ Ако изберете функцията за издухване, можете да сглобите торбичката за прах или не. Но ако 

изберете функцията за засмукване на прах, първо трябва да сглобите торбата за прах. 

 ВНИМАНИЕ: Винаги изключвайте инструмента, преди да смените две 

функции. 

⚫ Стартиране на инструмента (фиг.5--фиг.7) 

 

фиг.5 
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фиг.6 

 

фиг.7 

⚫ За да стартирате този инструмент, трябва да натиснете превключвателя A и машината се 

отваря (фиг.5) 

⚫ Превключвател A може да се премества напред или назад 

⚫ 0 стои за спиране (фиг.5) 

Ⅰозначава ниска скорост (фиг.6)   

Ⅱозначава висока скорост (фиг.7) 

⚫ След като торбата се напълни с прах, изпразнете съдържанието на торбата за прах в кош за 

прах, като освободите плъзгащата се закопчалка. 

 ВНИМАНИЕ: Изпразнете торбичката за прах, преди да се напълни твърде 

много или силата на засмукване да отслабне  

Забележка: Отстранете нито едната дюза, нито горната дюза, вентилаторът не може 

да работи.  

⚫ Рециклиране на батерията 

1. Единственият начин да изхвърлите батерията е да я рециклирате. Законът забранява всеки 
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друг метод за изхвърляне. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не се опитвайте да изхвърляте батерията си в огън. 

Клетката може да експлодира. 

2. Рециклиране на вашата използвана батерия. Моля, изхвърляйте използваните 

батерии отговорно, в съответствие с местните разпоредби за опасни материали. 

Никога не изхвърляйте използваните батерии в домашния боклук. 

3. Моля, обадете се на местния район за управление на твърди отпадъци или на 

местния оператор за обработка на отпадъци, за да намерите най-близкото до вас 

място за събиране. Някои сайтове за събиране рециклират батерии през цялата 

година; други ги събират периодично. 

 

ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ 

АКО ТЕЗИ РЕШЕНИЯ НЕ РЕШАТ ПРОБЛЕМА, СВЪРЖЕТЕ СЕ С ВАШИЯ ОТОРИЗИРАН 

СЕРВИЗЕН ДЪЛЪР. 

ПРОБЛЕМ ВЪЗМОЖНА ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ 

Машината не може да 

събира листа, когато 

работи. 

1. Батерията не е достатъчно 

мощност. 

2. Има останали големи листа 

или клони в дюзата. 

1. Отстранете батерията и зарядното 

устройство. 

2. Отстранете батерията и 

разглобете дюзите от машината и 

извадете блока с инструменти. 

Машината може да 

събира листа, но не 

може да пристигне 

торба за прах 

Има запушване в малък вход. 

Отстранете батерията и разглобете 

торбата за прах от машината и 

извадете блока с инструментите 

Има необичаен звук от 

вентилатора, когато 

машината работи. 

Има нещо, което е гъвкаво 

около вентилатора, като 

филми или найлонови връзки 

Отстранете батерията и разглобете 

дюзите от машината и извадете 

блока с инструменти. 
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CE DECLARATION OF CONFORMITY 

 

Manufacturer: KINPOW TRADING Co Ltd,  

Address: NINGBO, 8F, BUILDING 9, CHINA   

Product: CORDLESS VACUUM LEAF BLOWER 

Trade mark: PREMIUM HD20 

Model: 0540KWVLB2101/ET1711 Art.No 49267 20 V 2Ah 

 

The manufacturer declares that the product (s) conforms with the noted: 

STANDARDS: 

EN 60335-1:2012+A11+A13 

EN 50636-2-100:2014  

EN 62233:2008 

EN 55014-1:2017 

EN 55014-2:2015 

 

According to: 

Directive 2006/42/EC 

Directive 2014/30/EC 

Directive 2011/65/ЕС 

 

 By changes in the construction, supplying, breaking the rules and the mounting conditions, using and 

changes in the product function, which are done without coordinating with us, the present declaration 

becomes invalid. 

                

   STAMPLE........SIGNATURE......... 

Ningbo  

14.01.2025 
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ЕО ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 

Производител: KINPOW TRADING Co Ltd, 

Адрес: NINGBO, 8F, BUILDING 9, Китай  

Продукт: ЛИСТОСЪБИРАЧ АКУМУЛАТОРЕН 

Търговска марка: PREMIUM HD20 

Модел: 0540KWVLB2101/ET1711 Art.No 49267 20 V 2Ah 

 

Производителят декларира, че продуктът(ите) съответства на отбелязаното: 

 

СТАНДАРТИ: 

EN 60335-1:2012+A11+A13 

EN 50636-2-100:2014  

EN 62233:2008 

EN 55014-1:2017 

EN 55014-2:2015 

 

Според: 

Директива 2006/42/EC 

Директива 2014/30/EC 

Директива 2011/65/ЕС  

 

    При промени в конструкцията, комплектацията, нарушаване на правилата и условията за употреба, 

използване и промени в предназначението на продукта, извършени без съгласуване с нас, настоящата 

декларация става невалидна. 

Подпис и печат: 

Нингбо 

14.01.2025 
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